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1. Introduction

Congratulations on your decision to purchase a ProRaid card from Formac.
The ProRaid card is the solution for those wanting more from their  
Macintosh.ProRaid cards are compatible with all programs supported by   
SCSI Manager 4.3. Each channel on the cards supports an 8- and 16-bit   
internal connection and a 16-bit external connection.

Main features:

• Bus Master Card with Direct Memory Access
• Supports SCSI-1, SCSI-2 and SCSI-3 as well as Fast, Wide and Ultra
• Connections for 8- and 16-Bit SCSI devices
• No jumpers
• Compatible with SCSI Manager 4.3
• For disc drives, MO's, CD-ROM, DAT, scanners and removable drives

Packing List : 

- ProRaid card
- ProRaid manual
- Software on Floppy disc/CD
- 68-pin internal SCSI cable (external with the iProRaid)
- User manual
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1.1 Technical Specification for the ProRaid I and II Cards

Hardware :

ProRaid ProRaid II
DataBus PCI PCI

Device Protocol Bus Master with Bus Master with

D.M.A. D.M.A.

Number of SCSI channels 1 2

PCI Bus data rate  133 MB/s max. 133 MB/s max. 

Synchronised data rate 40 MB/s max. 2x 40 MB/s max.

Number of support devices 15 par canal SCSI 15 par canal SCSI

Périphériques reconnues Disque dur, lecteur magnéto-optique, CD Rom, DAT, 

Scanners, Disque dur amovible 

Terminaison Active Active

Connexion interne 1x 8Bit SCSI 50-broches 2x 8Bit SCSI 50-broches

1x 16Bit Wide SCSI 68-broches 2x 16Bit Wide SCSI 68-broches

Connexion externe 1x16Bit Wide SCSI 68-broches 2x 16Bit Wide SCSI 68-

broches

Particularités - Support scatter/gather, transfert de données high Speed

- Flash-Eprom pour mise à jour du driver

- Connexion identique pour les disques durs 8 et 16 bits

- Mémoire interne pour une accélération des commandes SCSI 

- Compatible SCSI Manager 4.3

- Bootable

- Pas de cavalier

ProRaid ProRaid II

DataBus PCI PCI

Device Protocol Bus Master with Direct     Bus Master with Direct 

Memory Access Direct Memory Access

Number of SCSI channel      1 2

PCI Bus data rate 133MB/s max. 133MB/s max.

Synchronised data rat           40MB/s max. 2 x 40MB/s max.

Number of supported devices Up to 15 single-ended SCSI devices per channel

Drive types supported Fixed disc, MO's, CD-ROM, DA, scanners and 

removable drives

Termination Active Active

Internal connections 1 x 8-bit 50-pin                2 x 8-bit 50-pin    

SCSI[PARA], 1 x 16-bit    SCSI[PARA] 2 x 16-bit 

68-pin Wide SCSI           68-pin Wide SCSI

External connections 1 x 16-bit 68-pin 2 x 16-bit 68-pin 

Wide SCSI                      Wide SCSI

Miscellaneous - Support for scatter/gather high-speed data 

transfer[PARA]

- Flash-EPROM for driver updates[PARA]

- Simultaneous connection of  8- and 16-bit 

drives[PARA]

- Integrated memory for faster SCSI command 

execution[PARA]

- Compatible with SCSI Manager 4.3[PARA]

- Boot-capable[PARA]

- No jumpers
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1.2 Technical Specification of the iProRaid Card

Hardware:

ProRaid iMac
Format du bus Mezzanine

Interface Bus Master avec

Direkt Memory Access

Protocole SCSI SCSI-1, SCSI-2, SCSI-3

Fast, Wide et Ultra

Nombre de bus SCSI 1

Taux de transfert du busPCI max. 133 Mo/s

Taux de transfert synchrone max. 40 Mo/s

Nombre de périphériques 15 par canal SCSI

Périphériques reconnues Disque dur, lecteur magnéto-optique, CD Rom, DAT, 

Scanners, Disque dur amovible 

Terminaison Active

Connexion interne Aucune

Connexion externe 1x 16Bit Wide SCSI 68-broches

Particularités - Connexion de scatter/gather, transfert de données high Speed

- Flash-Eprom pour mise à jour du driver

- Connexion identique pour les disques durs 8 et 16 bits

- Mémoire interne pour une accélération des commandes SCSI 

- Compatible SCSI Manager 4.3

- Bootable

- Pas de cavalier

1.3 System Requirements

• PCI PowerMacintosh or compatible

• Operating system 7.5.3 or higher

Hardware:

ProRaid iMac

DataBus Mezzanine

Interface protocol Bus Master with Direct Memory Access

Device Protocol SCSI-1, SCSI-2, SCSI-3, fast, Wide, Ultra

Number of SCSI channels 1

PCI Bus data rate 133MB/s max.

Synchronised data rate 40MB/s max.

Number of supported devices 15 single-ended SCSI devices per channel

Supported drive types Fixed disc, MO's, CD-ROM, DAT. Scanners, removable 

drives

Termination Active

Internal connections None

External connections 1 x 16-Bit 68-pin Wide SCSI 

Miscellaneous - Support for scatter/gather high-speed data transfer[PARA]

- Flash-EPROM for driver updates[PARA]

- Simultaneous connection of  8- and 16-bit drives[PARA]

- Integrated memory for faster SCSI command execution[PARA]

- Compatible with SCSI Manager 4.3[PARA]

- Boot-capable[PARA]

- No jumpers
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2. Installing the Formac ProRaid Card

2.1 General Guidelines and Safety Instructions

1. Évitez toute charge d'électricité statique. Déchargez-vous en empoignant un objet
relié à la terre avant de toucher à la carte ProRaid ou à tout autre composant élec-
tronique du Macintosh.

2. Assurez-vous que votre Macintosh est éteint et que le câble d'alimentation électri-
que a été retiré.

3. Assurez-vous que le boîtier est bien fermé avant de rallumer votre Macintosh.
4. Veillez à manipuler la carte avec précaution, n’employez pas la force pour mettre la

carte en place.
5. N’utilisez pas la carte immédiatement, si celle-ci a subi une trop grande variation de

température. Si la carte était stockée au préalable dans un endroit froid ou humide,
laissez-lui suffisamment de temps pour s’acclimater à la température ambiante avant
d’allumer votre Macintosh.

2.2 Important installation instructions
A lire impérativement avant l’installation.

Veillez à respecter les points suivants avant la mise en place de votre carte ProRaid :

1. Assurez-vous que votre Macintosh est éteint et que le câble d'alimentation électri-
que a été retiré.

2. Évitez toute charge d'électricité statique. Déchargez-vous en empoignant un objet
relié à la terre avant de toucher à la carte ProRaid ou à tout autre composant élec-
tronique du Macintosh.

3. Dans le manuel, nous partons du principe que l'installation de cartes PCI dans le
Macintosh est une opération qui vous est familière. Si ce n'est pas le cas, reportez-
vous au chapitre concerné dans le manuel Apple de votre Macintosh.
C’est pourquoi nous n’avons décrit l’installation qu’à partir de deux exemples.

4. N'essayez en aucune manière d'ouvrir ou de fermer l'unité centrale si le Macintosh
est sous tension.

6. Vous trouverez tous les détails concernant l'installation des cartes PCI dans le
manuel de l'utilisateur de votre Macintosh.

1.  Always take suitable anti-static precautions before handling the 
ProRaid card.

2.  Ensure that the Macintosh has been shut down correctly and the power 
lead removed before installing/removing a ProRaid card.

3.   Always ensure that the casing is securely closed before switching on 
the Macintosh.

4.  Never use force to fit a ProRaid card in a PCI slot; the fit is exact
and it should be possible to insert the card with minimum effort.

5.  Do not power on the ProRaid card immediately after a strong clima
tic change. If the ProRaid card has been stored in a cold or damp
environment, allow the card enough time to acclimatise to the new 
conditions before powering on.

Please read before continuing!

Please observe the following points before installing the ProRaid card:

1.  Ensure that the Macintosh is switched off and the power lead removed.
2.  Be wary of static charges and ground yourself by touching an earthed 

object before touching the ProRaid card or electronic 
componentsinside the Macintosh.

3.  This guide is issued under the assumption that you are already 
familiar with the installation of PCI cards in your Macintosh. If 
this is not the case please read the appropriate sections in the manual 
supplied with your Macintosh before proceeding. As such we have 
given two examples in this guide.

4.  Never try to open the Macintosh casing while it is switched on.
5.  Further information about the installation of expansion cards can be 

found in the accompanying Apple guide to your Macintosh.
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2.3 Installation Hardware ProRaid I und II 

2.4 Overview of the ProRaid II Card 16-Bit Wide 
internal connector

8-Bit internal connector

16-Bit internal
Wide connector

8-Bit internal connector16-Bit external
connector

16-Bit external
connector
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2.5 Installing the ProRaid I and II Hardware

2.5.1 Installation in a Desktop Macintosh (PowerMac
7200/7600)

L'installation de la carte ProRaid dans ce type de Macintosh est très simple. Retirez le
câble d'alimentation électrique de la prise de courant. Sous les lecteurs, à l'avant du
Macintosh, vous trouverez deux pattes de verrouillage. Poussez-les vers le haut, puis tirez
le capot d'environ 2 cm vers l'avant. Ceci fait, vous n'aurez aucun mal à retirer ce capot
en le soulevant. Après ouverture du système de verrouillage des cartes d'extension, vous
pourrez mettre la carte ProRaid en place sur la carte mère, dans n'importe quel connec-
teur PCI libre. Retirez le cache correspondant à ce connecteur à l'arrière du Macintosh
et insérez la carte. Refermez et bloquez ensuite le système de verrouillage des cartes d'ex-
tension. Remettez le capot en place et rétablissez tous les branchements.

Installing a ProRaid card in this Macintosh model is very easy. First 
disconnect the power lead. At the front, underneath the drive, you will 
find two catches; push these up and pull the cover forwards about 2cm and
then lift up to remove it. Pivot the expansion card cover to one side and fit
the video card in any of the free PCI slots on the motherboard. 
Remove the corresponding blanking plate in the rear panel. Replace the 
cover and ensure that it positively engages with any fitted cards. 
Replace the top cover and reconnect all disconnected cables.



12

ProRaid

E

2.5.2 Installation in a Mini-tower Macintosh (PowerMac
8500/9500)

Pour ces modèles, l'installation est aussi relativement simple, mais nécessite une certaine
prudence lors de l'ouverture et la fermeture de l'unité centrale. Débranchez tous les
câbles et retirez les 6 vis à l'arrière du Macintosh. Tirez en douceur le capot vers l'avant,
puis enlevez-le en le soulevant. Après avoir fait basculer latéralement le ventilateur, vous
pourrez enfin accéder aux connecteurs PCI (il y en a 3 pour le PowerMac 8500/3, 6
pour le PowerMac 9500/6). Chacun des connecteurs libres peut être utilisé pour la carte
ProTV de Formac, après avoir retiré le cache métallique correspondant, à l'arrière de
l'unité centrale. Insérez la carte en veillant à ce que ses connecteurs arrières soient bien
accessibles. Après remise en place et verrouillage du ventilateur, la carte est bloquée.
Refermez l'unité centrale et remettez les 6 vis..

This installation is also relatively straightforward, but special care is 
required in the removal and replacement of the top cover. Remove all 
attached cables and undo the 4 screws on the rear panel of the Macintosh. 
Gently pull the cover forwards and the lift it straight up. Swing the fan 
assembly to one side to reveal the PCI slots, 3 slots in a PowerMac 8500 
and 6 in a PowerMac 9500. Any free slot can be used for the Formac 
ProRaid card. Remove the blanking plate in the rear panel corresponding 
to the slot you wish to use and push the card firmly into the slot 
ensuring that connecting cables have enough clearance to the connectors 
on the card. Swing the fan assembly back into place, ensuring it 
positively locates on all fitted cards. Refit the top cover by reversing 
the removal procedure.
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2.6 Overview of the iProRaid Card

2.7 Installation the iProRaid Hardware

Il est conseillé de faire procéder à cette installation par votre distributeur, car l’opération
nécessite des compétences techniques en matière d’ordinateur. Si vous décidez d’installer
la carte iProRaid vous-même et si vous endommagez votre Macintosh au cours de
l’opération, les dommages ne seront pas couverts par la garantie du distributeur. Pour des
renseignements concrets sur l’installation de la carte iProRaid, adressez-vous au distribu-
teur et interrogez-le quant à la garantie de votre Mac.

16-Bit external
connector

We recommend that you let your Dealer install the iProRaid card in your
iMac as it requires specific technical knowledge of this Macintosh. If you
intend to install the card yourself and any damage occurs to the 
Macintosh, this will most likely not be covered by your Dealer warranty. 
Consult your Dealer for information on this, specifically on the issue of 
the installation of cards and the effect of this on the warranty.



2.7.1 Installing the iProRaid

Retirez au préalable tous les câbles de connexion et ne gardez devant vous que
l’iMac.
Posez l’iMac avec l’écran vers le bas, si possible sur une surface douce, mais évitez
toute position dans laquelle l’ordinateur poourrait basculer.
Utilisez un tournevis cruciforme pour retirer la vis comme dans l’illustration 1.
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Figure 1

Remove all connected cables so that you have only the iMac in front of 
you. Place the iMac screen down with the bottom facing towards you, 
taking care to protect the screen. Use a soft pad if possible to keep the 
iMac steady. Undo the cross-head screw shown in figure 1.



Saisissez ensuite la poignée et tirez le capot avec précaution vers le haut et vers l’avant.
Evitez de briser les pattes identifiées dans l’illustration 2.
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Figure 2

Use this handle for removal

Next the casing should be removed by pulling gently upward and for-
ward using the moulded plastic handle. Be careful not to damage the
plastic locating lugs shown in figure 2 during removal.



Attention  : avant les opérations suivantes, prenez impérativement en main le boîtier
métallique de l’iMac ou tout autre objet relié à la terre (par exemple un radiateur),
pour vous décharger de l’électricité statique.
Après avoir retiré le capot, enlevez (si nécessaire) la pince représentée dans l’illustration
3, puis retirez les quatre câbles représentés dans l’illustration 4 de la carte (vous aurez
éventuellement besoin d’un tournevis pour le câble de l’écran.
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Figure 3

Figure 4

Note! Before proceeding any further the metal casing of the iMac must
begrounded by touching it with an earthed object to remove any static 
charge.
Once the cover has been removed, detach the brackets shown in figure 3 
followed by the 4 cables from the motherboard as shown in figure 4 
(a screwdriver will be required for the video cable).



Lorsque les câbles sont désolidarisés de la carte, pliez légèrement celle-ci latéralement.
Avec un tournevis cruciforme, retirez les deux vis dans la poignée en plastique. Vous
pouvez ensuite saisir la carte mère par la poignée et la sortir en douceur par le haut (illu-
strations 5 et 6).
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Figure 5

Figure 6

Once the cables have been removed from the motherboard, move the
cables to one side to allow better access. There are two cross-headed screws
in the plastic handle that have to be removed after which the motherboard 
can be carefully pulled upwards to remove it (see figures 5 and 6).



Posez la carte devant vous, de manière à voir les vis représentées dans l’image suivante.
Retirez les vis avec le tournevis.

Lors du retrait de la carte, veillez à ne pas endommager que le connecteur positionné
sous cet emplacement. Voir la barre de connexion 1 dans l’illustration 9.
Retirez les vis du panneau latéral et du cache par lequel le connecteur SCSI de la carte
iProRaid sera accessible de l’extérieur.
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Figure 7

Figure 8

Care should be taken when removing this circuit board to ensure that
the connector on the reverse side at this location is not damaged as it is 
removed from the board underneath. Figure 9 shows this connector
more clearly. Remove the screws holding the side panel and the cover,
through which the SCSI connector on the iProRaid can be accessed.

Place the motherboard in front of you in the orientation shown in figure
7 and remove the cross-head screws indicated



Prenez la carte iProRaid et placez-la sur le connecteur 2 (illustrations 9 et 10), de façon à
ce que le connecteur externe SCSI pointe vers le côté où se trouve les autres connecteurs
(USB, réseau, modem, etc.)
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Figure 9

Figure 10

Connector 1

Connector 2

Connector 2

iProRaid

Take the iProRaid card and fit it to connector 2 (shown in figures 9 
and 10) so that it's SCSI connector is aligned on the same side as the 
other connectors (such as network, USB, modem etc.).



Lors de la mise en place de la carte iProRaid sur la carte mère, veillez à ce que les 3 gui-
des livrés avec la carte  prennent bien place dans les encoches prévues à cet effet sur la
carte iProRaid.
Enfichez par une pression régulière mais sans forcer la carte iProRaid sur la carte mère et
vérifiez la position des trois guides.
Puis répétez dans l’ordre inverse toutes les opérations effectuées précédemment, jusqu’au
stade indiqué dans l’illustration 11.
Une fois la carte correctement en place, vous devez vous trouver dans la situation de l’il-
lustration 11. Commencez par serrer faiblement les vis représentées dans les deux images
du bas, puis fixez les vis des illustrations du haut.

Puis effectuez les opérations restante, dans l’ordre inverse du départ, et connectez à nou-
veau tous les câbles, y compris le câble SCSI des périphériques externes avec le con-
trôleur iProRaid.
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Figure 11

When fitting the iProRaid card to the motherboard, make sure that the 
three spacers delivered with it are fitted in the appropriate holes on the
iProRaid card.
Press down lightly on the iProRaid card to attach it to the motherboard
and check that the three spacers have located in the corresponding holes in
the motherboard. Start the re-assembly procedure by reversing the steps
taken  until you reach the point illustrated in figure 11.
If installed correctly, the iProRaid card be should be fitted to the iMac cir-
cuit boards as shown in figure 11 whereupon the two screws illustrated in
the lower two section diagrams should be pulled out and used to fix the
card as shown in the top two section diagrams.

To finish the installation, reverse the remaining steps and reconnect all 
cables and the SCSI cable for the external devices to be used with the 
iProRaid controller.
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2.8 Connecting Disc Drives and other SCSI Peripherals

Après avoir installé votre carte, vous pourrez connecter vos disques durs (ou tout
autre périphériques SCSI).

Pour la connexion de vos disques internes, veuillez utiliser la nappe SCSI livrée avec
la carte. Il est possible de connecter simultanément en interne des périphériques 8
ou 16 bits.

Attention !

Soyez attentif au fait que vous ne pouvez utiliser simultanément que 2 connexi-
ons, c’est-à-dire que si les 2 connexions internes 8 et 16 bits sont utilisées, vous
ne pourrez plus connecter de périphériques en externe.
Si vous souhaitez utiliser la connexion 16 bits externe, vous pouvez utiliser soit la
connexion 8 bits, SOIT la connexion 16 bits interne. 

Lors de l’attribution de l’adresse SCSI,  vérifiez si votre pilote de disque dur
prend en charge des ID SCSI identiques avec différents canaux SCSI et si les dis-
ques avec connecteur Ultra acceptent des ID SCSI au-delà du numéro 6. Ce n’est
pas toujours le cas avec d’anciens pilotes.

Si vous connectez des périphériques internes/externes à voitre carte iProRaid,
notez que le dernier périphérique de la chaîne SCSI doit posséder une terminai-
son.

Après la connexion de tous vos périphériques, vous pouvez remonter votre
Macintosh et installer un pilote de disque dur comme par exemple Manager de
Formac

Once the ProRaid card has been installed you can connect your disc drive
(or other SCSI devices).

To connect these use the cable delivered with the ProRaid card. You can 
connect 8- and 16-bit devices at the same time.

Warning!
Please note that only two connectors can be used at any one time i.e. if 
you are using the internal 8- and 16-bit connectors at the same time then 
no external devices can be connected. 
Alternatively, if you are using the external 16-bit connector then either
the internal 8-bit or the 16-bit connector can be used.

When allocating SCSI ID numbers please check that your hard disc dri-
ver supports the use of the identical SCSI IDs across different channels
and in the case of Ultra-connections, SCSI IDs higher than 6. Some
older drivers do not support these.

If you are connecting internal or external devices to the ProRaid card, 
ensure that the last physical device in the SCSI chain is correctly termi-
nated.

Once all internal devices have been connected you can re-assemble your 
Macintosh and install a hard disc driver such as the Formac Manager.
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3. System Upgrades

Formac fait en sorte que les nouveaux produits soient testés afin de confirmer leur com-
patibilité avec tous les Macintosh du marché et les logiciels qui y sont associés. Des tests
sont également entrepris avec plusieurs logiciels d’application.
Au moment de la rédaction de ce manuel, les cartes ProRaid ont été testées avec tous les
modèles de PowerMacintosh (PCI).
Ceci étant, une incompatibilité avec de nouveaux modèles n’est jamais à écarter, car nous
ne maîtrisons pas les développements Apple. A chaque nouveau produit, Formac effectue
des tests et en cas de problèmes entreprend les modifications logicielles ou matérielles
qui s’imposent et les met à disposition des utilisateurs chez les distributeurs Apple.
Si vous deviez rencontrer une difficulté après mise à jour matérielle ou logicielle, contac-
ter votre distributeur pour connaître les solutions.Vous pouvez également consultez notre
serveur internet (www.formac.fr) si une mise à jour Eprom est disponible pour votre
carte. Il vous sera utile à ce moment là, de connaître la version de l’Eprom que vous
trouverez sur la carte. La mise à jour s’effectue simplement par un logiciel permettant le
transfert direct à la flash Eprom.

Formac makes every effort to ensure that new products and software in 
development are fully compatible with all Macintosh models and major 
software releases on the market, conducting stringent tests with many 
different application programs.
At the time of writing this guide the ProRaid cards have been tested in 
all current expandable (PCI-) PowerMacintosh models.
Despite this, it is still possible that there will be compatibility issues with
new models or operating systems that were still in development at Apple
and as such were not available for testing at Formac. Formac tests all new
Apple equipment as soon as it is available. 
Any problems found are immediately dealt with, either through a hard-
ware or software changes. These solutions are made available to Apple dea-
lers as quickly as possible. If you encounter difficulties as a result of a 
system upgrade, contact your Apple dealer or check our Internet Web site 
at http://www.formac.com to see if an EPROM upgrade is available for
your card. It would be helpful in these circumstances if you knew what
the current version of your EPROM was. This can be found on a sticker
on the flash-EPROM on the ProRaid card. If an upgrade is available, this
can be uploaded using the program supplied with your ProRaid card.
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4. Licence et droits d’auteur

Ce manuel ainsi que les logiciels qui y sont décrits sont protégés par les droits d'auteurs.
Tous droits réservés. La copie, la reproduction ou l'enregistrement total ou partiel du
manuel et du logiciel sur un système de saisie électronique de données ou un ordinateur
sont interdits. La seul exception est la création d'une copie de sécurité ou de travail du
logiciel.

Les recours contre Formac quant au matériel et logiciel objets du présent manuel ne
seront pris en considération qu'en tenant compte des contraintes évoquées. Tout autre
recours sera considéré comme nul. Formac n'apporte aucune garantie explicite ou impli-
cite quant à l'exactitude des informations décrites dans le présent manuel et se réserve le
droit d'y apporter toute modification qu'il jugera utile, du fait des modifications techni-
ques ou de l'évolution du matériel.

Apple et Macintosh sont des marques déposées par Apple Computer, Inc.

© 1998 Formac France SARL

7 rue des artisans - BP 3

67552 - Vendenheim Cedex

France

Tous droits réservés - Juin 1998

4. License agreement and Copyright

This handbook and the software described within are protected by copyright. All rights
reserved. Copying, reproduction or entering this manual or software into an electronic
data retrieval system or computer in part or in whole is not permitted. The production
of an authorised copy for security or backup is the only exception.
Claims against Formac concerning the software and hardware described in this book
must comply with the conditions of the guarantee. Any other claim will not be conside-
red. Formac does not guarantee the accuracy of the contents of this guide.

Apple and Macintosh are registered trademarks of Apple Computer, Inc.

(c)Formac Elekronik GmbH 1995, 1996, 1997, 1998 All rights reserved!
June 1998
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